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सकल आस्कळ विस्कळ दर्या. वयर नीळ विशाळ मळब. पावसाच्या 
संगीताचो सप्त स्वर. इंद्र. धणूचे सात रंग. आनी मातयेचो वास. हांचें मदें 
सामान्य अशें कितेंय आसा ? प्रत्यक्षान ना. पुण सागराचें उदक जें वाफेवन 
मंळबाक चुंबता आनी मागीर थेंबेवन पडता, त्या थेंब्यानी हें सगळेंच 
समावेश कल्लें आसा. कवितेची प्रक्रियाय तशीच. ती ब्रह्मांडांतलें सगळ्यांत 
सगळें समावेश करपा इतले ताकदेची. 


तशें ब्रह्मांडाचो सोद घेवपाची चितवृत्ती दाखयल्लो कवी सर्गेस्त 
शंकर रामाणी. तांच्या मतान कवितेची ओड मनभुलोवपी. तिचो मोग 
बळादीक. पुण तिचे कडेन व्हरची पांयवाट मात खूब त्रासाची - sila 
खायरो असो हो कवितेचो creative process.’ तो अणभव विस्कटावन 
सांगपी तांचो एक सुंदर लेख आसा - 'कवितेचें पिशें', जो ह्या अंकांत 
आस्पावता. 


'उत्तम कवींच्या उत्तम कवितांचो अणकार करतकच कवीक नव्यो 
दिको दिसतात' अशें ताणीं कवी माधवबाब बोरकार हांका बरयल्ल्या एका 
पत्रांत सांगलां. रामाणीनी इतर भासेंतल्यान अणकारून दवरिल्ल्यो कांय 
कविताय ह्या अंकात आस्पावंक खोस भोगता. 


ಡ್‌ च्या वाचप्यांकय हांतूतलें साहित्य वाचतना तो आनंद मेळूं. 








कवितेचे पिशें 


"Almost everyone is a poet at a certain stage of life but sometimes 
it's a disease that remains right through and turns into a mania" 


- Octavio Paz 


म्हाका चौदा वर्सांची पिराय जाय मेरेन साहित्यिक ह्या प्राण्याची तोंडवळख 
लेगीत नाशिल्ली. कोणाचें वाचनय नाशिल्लें. घरांतल्या वातावरणाक सामाजिक-साहित्यिक- 
सांस्कृतिक ह्या जडगुळ्या उतरांचो वास केन्नाच माल्लोना. वास येतालो तो ब्यूरोक्रसीचो. 


१६३७ ह्या सालांत पुर्तुगेज लिसेवांचीं दोन वर्सा काडून जातकीर हांव इंगलीश 
दुसरे यत्तेक आसतना वळख-पाळख नाशिल्लो साहित्यिक हो महा-चिवट प्राणी म्हज्या 
गोमटेर येवन बसलो. वास्कोच्या सेंट जोसेफ हायस्कुलांत हांव शिकतालों. त्या शाळेक 
त्याच वर्सा मुंबय विद्यापिठाची मान्यताय मेळोवपाची खटपट चालू आशिल्ली. ताका 
लागून जे कोण एज्युकेशन इन्सपेक्टर येवपाचे आशिल्ले तांच्या दोळ्यांक उदक लावपाक, 
शाळेन शिक्षणा भायर केल्लो प्रोग्रेस दाखोवपाची गरज उप्रासली आनी त्या गरजेंतल्यान, 
दर गजालीं भायर शाळेचें एक हस्तलिखित काडपाचें थारलें. मागीर तें भरपाखातीर 
कांय शिकपी भुरग्यांनी आनी शिकोवप्यानी हातभार लायलो. ह्या शिकपी भुरग्यांतलो 
एक हांव. 


हांव कवितेची एक कविता बरयली. म्हगेली स्वताची म्हळ्यार स्वतंत्र कविता 
न्हय. रेव्हरंड नारायण वामन टिळक ह्या मराठी कवीची 'पांखरा येहील का परतून' ह्या 
नांवाची एक कविता आसा. तिचें विडंबन केलें. शाळांतल्या कांय भुरग्यांनी आनी कांय 
मास्तरांनी ती वाचली. खरी-फट तोखणाय जाली आनी कशें कोण जाण, तेन्ना सावन 
म्हाका कवितेचें पिशें लागलें. एकदां पिशें लागलें म्हण्टकीर तें सुटपाक भोव कठीण. 
तश्शी बरोवपाची कदर केन्ना येत सांगूं नज म्हणून, रातचो न्हिदताना लेगीत उशावयर | 
हांव कागद पेनसील दवरूंक लागलों. तो एक नित्यनेम जावन पडलो. दर दिसा एक तरी 
कविता बरयल्या बगर चैन पडना जाली आनी दीस-रात कवितेचो ध्यास घेवन ताचो 
परिणाम इतलोच जालो, अभ्यास पयलीं सावन सदांच फाटीं आशिल्लो हांव आनीकूय 
फाटीं पडूंक लागलों. घरांतल्यांची उलोवणी खावन लेगीत केन्नाच ताळ्यार आयलोना. 


ल्हवू ल्हवू घरांत, शेजारा पाजारा आनी हायस्कुलांत कवी म्हणून म्हजी कोणयतरी 
फकाणां मारिल्लीं कानार पडूंक लागलीं. म्हजी ही फटीची नामना दिसानदीस वाडटच 
गेली. आपलो पुत म्हळयार हांव, कविता बरयता हाची तोखणाय न्हय तर निखड्डाय 
खासा म्हज्या बापायक चड आशिल्ली. 'आयज केलें आमोर । तातूंत घाले सुंगाट' अशी 
आमगेल्या आनंदाली कविता अशें गरज नासताना तो परक्यांक सांगतालो. कविता 
बरोवपाचें खूळ सोडून हांवें फक्त अभ्यासांत लक्ष घालचें अशें ताका दिसतालें जांवये. 
बाकीबाब बोरकार आनी दामोदर अच्युत कारे हे तेन्नाच दोन नामनेचे गोंयकार मराठीं 
कवी. बाकीकडेन 'प्रतिभा' आनी कायाकडेन 'प्रसाद' आसा अशें केन्ना केन्ना आमचो 
बापूय म्हणटालो. ताचो अर्थ म्हाका तेन्ना खबर नाशिल्लो. 


वास्को आमी ज्या एका भाड्याच्याघरांत रावतालीं, त्या घराच्या मालकाचें नांव 
दामोदर शेट लोटलीकार. म्हज्याच पिरायेचो ताचो एक नातू-व्यंकट-म्हज्यो कविता 
वाचून म्हजी तोखणाय करतालो. तो म्हजो घरांतलो संवगडी. ताचो व्हडलो भावय- 
सूर्यकांत-म्हजो इश्ट. पूण तो सगळो दीस भायर काम करून पैसे मेळयतालो. ताकाय 
कथा बरोवपाचें चट आशिल्लें. एक-दोन वर्सा उप्रांत आमी दोगांनाय मेळून एक मराठी 
हस्त लिखीत काडलें. दर अंकांत म्हगेल्यो चार-पांच कविता आनी तागेली एक दीर्घकथा 
आसताली. आमची. दोगांचीय साहित्यिक खाज भागोवपाखातीर आमी तो उपद्व्याप 
केलो. पुण तीन-चार अंक काडटकीर आमची उमेद भागली. हस्तलिखित बंद पडलें. 
जाल्यरूय कविता बरोवयाचें म्हजें fast नेटान चालू आशिल्लें. पुण व्यकंटाची गजाल 
वेगळी. तो घरांतच आसातालो. म्हज्या भाशेन तोय अभ्यासांत ಇಳೆ. एकठांय फिरप, 
एकठांय खेळप आनी एकठांय अनाडपणां करपा इतली आमची दोस्ती. आमी रावताले 
त्या घरांत आनी एक बिराड आशिल्ले. घरकाराचें आडनांव मोरजकार. ताका पांच 
भुरगीं. दोन चले आनी तीन चलयो. तांतूतलीं तीग जाणां आमच्या घरा खेळटालीं. 
मोरजकाराच्या रांदचेकुडींत माळयेर केद्याय वेळार यो-वच करपाइतली ताचे कडेन 
आमची दोस्ती. माळयेर बाजेपोंदा सो यान भरिल्लें एक gaia आनी ताचेर एक पेलो 
दवल्लेलो आसतालो. आमच्या नदरेंतल्यान त्यो दोनूय गजाली ge नाशिल्ल्यो. 
मोरजकाराल्या दारा भायर एक लांब पडवी आशिल्ली. थंय रबरी चेंडूं घेवन आमी 
फुटबोलचो खेळ खेळटाले. आमी म्हळ्यार, मोरजकारलीं तीगां जाणां आनी हांव आनी 
व्यंकट. खेळांत व्यंकटाक हांव पार्टनर. फुटबोलासारखो खेळ करप म्हळ्यार पायांक पांय, 
खांदेक खांद लागप आयलेच. एक दिस खेळटां खेळटां व्यंकटाचीं खोंट मोरजकाराच्या 
व्हडल्या चल्याचेर मात्शा फोर्सानच बसली आनी आमच्या आनी तांच्या भितर केस्तांवांक 
तें एक निमित्त जालें. व्यंकटान म्हाका दोळो मोडलो आनी थंयच्या थंयच फर्मयलें, 
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i 'आनंद तूं एक कविता फुलय पळोवय .....' कविता बरोवंक बुयांव, पेलो हे विशय बरो 
आशिल्लो. रोखडीच हांवे एक कविता बरयली. सगळे कवितेची आतां म्हाका याद ना 
` षुण निमाण्या चार ओळींत पन्नासेक पिराय जाल्लो पांच भुरग्यांचो बापूय मोरजकार, 
_ ताका हांवे उपदेश केल्लो - 


सकलांना घातक असत्य 
ती दारू तुम्ही सोडा 
अन माडीवरचे तुमच्या 
ते बुयांव-पेला फोडा. 


आनी त्याच दिसा रातीच मोरजकारालें बायलें दार घांपतकीर व्यांकटान कवितेचो 
लो कागद व्हरून अचळय तांच्या दारार गोमान दसयलो. 


दुस या दिसा सकाळीं मोरजकाराची घरकान्न ती अर्दी पिनिल्ली कविता हातांत 

घेवन दोळे पुशीत आमच्या आवयम्हऱयान आयली आनी geen हंडक्यानी ಸರ್ಕ 

लागली. फुडें जावपाचें तें रोखडेंच जालें. आवयन म्हाका थंयच्या थंयच याद उरसारकें 

` कवितेचें पानवळ दिले आनी मागीर बायपन हाड़ां मोव जायसर म्हाका पेटयलें. तेवट्यान 

| व्यंकटाच्या आवयन अनवाळ्याचे बडयेन ताका बडय बडय बडयलो. पुण इतलें रामायण 
जावन लेगीत कवितेचें पिशें म्हाका जन्मभर दसले, तें दसलेंच. 


हायस्कूलांत पांचवे यत्तेक आसतना हेगडे नांवाचो मास्तर आमकां English 
Text आनी English General हे दोन विशय शिकयतालो. मनीस अत्यंत हुशार, खूब 
वाचन केल्लो. शिकयताना आपणें वाचिल्ल्या कांय पुस्तकांविशीं तो उलयतालो. पुण 
शिकोवपांत तो जितलो बरो आशिल्लो, तितलोच वाचपी. फकाणां मारपांत ताका आनंद 
दिसतालो. कवी म्हणून म्हजी नामना ताच्या कानार गेल्लीच. ताका लागून भर वर्गात तो 
म्हजी फकाणां मारी. पुण एक दीस ताणेच टिचर्स रूमांत म्हाका आपयलो आनी वर्डस्वर्थ 
आनी शेळे हांच्यो आपल्याकडलो ऐंथोलेजी म्हाका वाचपाक दिल्यो. तांतल्या कांय कवितांचो 
आशय उक्तावन दाखयलो. कांय मराठी कवी, चड करून माधव ज्यूलियन वाचपाची 
सुचोवणी केली. तागेलें मार्गदशन, सुचोवव्यों खूब मोलादीक आशिल्ल्यो. म्हाका लागिल्लें 
कवितेचें पिशें ताका निजाचें (genuine) दिसलां आसूंक जाय. ह्या गजालीं ತಾಗ तो 
म्हजेकडेन वेगळेच नदरेन पळोवंक लागलो. तो मेरेन हांव मॅट्रिकेक पाविल्लो. १६३६ ह्या 
वर्सा पयली मराठी कविता छापून आयली. मागीर, १६४३ सावन कांय मराठी मासिकांत 
म्हज्यो कविता येवंक लागल्यो. मात प्रसिद्धीची ही वाट म्हज्या बाबतींत मातय सोपी 


नाशिल्ली. १६७७-७८ मेरेन. म्हजे नदरेन ब यांतली बरी कविता. संपादका कडल्यान 
परत येताली. केन्ना केन्ना घोवागेर धाडिल्ले, पुण एकय दीस नांदूक नाशिल्ले चलयेवरी 
इतले बेगीन येताली. इतली खर निर्शेवणी म्हज्या वांटयान आयली. पुण हांवें कवितेची 
फाट सोडलीना. 


म्हाका सदांच फक्कत कवितेचो ध्यास. केन्नाय बरी बूड मारून खरीक वचपाक 
मेळटलें म्हणून कवितेची साधना हांव म्हत्वाच्या मोलाची मानतां. ती साधना करतना 
आज मेरेन श्री. पु. भागवत हांच्या सारख्या श्रेष्ठ चिकित्सक प्रकाशकाकडेन म्हजो दाट 
संबंध येत आसा. ताणींच आजमेरेन म्हगेले दोन कविता संग्रह केले. मात्‌ म्हजो पयलो 
कविता संग्रह- कातरवेळ - दा. द. सातोसकर हाणीं १६५६ ह्या वर्सा उजवाडायलो. 


१६४९५ ह्या वर्सा कवी दामोदर अच्युत कारे हांचेकडेन म्हजी वळख जाली आनी 
तांचे कडेन कवितेचेर चर्चा करपाची संद म्हाका मेळळी. १६४७ सावन हांव गोंय सोडून 
बेळगावां. स्थायीक जायमेरेन प्रसिद्ध कोंकणी कवी पांडुरंग भांगी हांचे कडेन साहित्यिक 
बाबतींत इश्टागतीचे संबंध आयले. आमी पुर्तुगेज कवींचो कांय कविता वाचल्यो. 
एकामेकांच्यो कविता वचून तांचेर खोलमेरेन चर्चा केल्या. संसारांतल्या कांय नामनेच्या 
लेखक-कवींचें पुर्तुगीजींत अणकारलेलें साहित्य वाचलें. 


कवितेचे म्हगेले साधनेंत आनीयेक उत्तमांतय उत्तम गजाल म्हळ्यार म्हजो 
खानोळकर (आरती प्रभू) पु.शि. रेगे, श्री. पु. भागवत, जी.ए. कुळकर्णी, द.ळ. गोडसे, 
नरेश कपडी ह्या नामनेच्या लेखकांकडेन आशिल्लो साहित्याविशींचो पत्र व्यवहार. 
जाल्यरूय दर एका कवीक - कलाकाराक ताची वेगळी वाट ताकाच सोदची पडटा. थंय 
ताचो ताकाच सांगात आसता. 


सुरवातीक कांय वर्सा म्हाका कविता सरावान येताली अशें सांगचे परस हांव 
सरावान कविता बरयतालों अशे म्हळ्यार बरें दिसतलें. ती उस्फूर्ती inspired - 
दिसनाशिल्ली अशें न्हय. पुण खासा कवीचें म्हणून जें एक अनुभव-विश्व आसता, तें 
भायर-भितर पळयतलो जाल्यार कवीक वाचन, मनन, चिंतन ह्या गजलींची गरज 
आसता. ही जाणविकाय म्हाका नाशिल्ली. ती म्हाका पयली करून दिली हेगडे मास्तरान 
आनी मागीर दामोदर अच्यूत कारे ह्या समीक्षकाची बारीक नदर अशिल्ल्या नामनेच्या 
गोंयकार कवीन. 


आतां इतल्या वर्सानी कवितेचे साधनेक लागून म्हाका कविता 'येता' अशें हांव 
म्हणटां. दर एका कवीक तागेली कविता ताणे घेतिल्ल्या अणभवाचे खोलायेंत ताका 
आपसूक देंवयता अशें म्हाका दिसता. कवीचे साधनेचें खरें सामर्थ्य म्हळ्यार जितली 


ह 


f 
| ताची साधना व्हड तितली ताचे कवितेच्या आशयाक खोलाय (depth) चड. ती वाचतल्याक 
` अंतर्मुख करता. 


| हांव कविता मुजरत बरयना. ख यानीच ती म्हाका येता. निर्मितीची ती प्रक्रिया, 
_ तो process, म्हाका सांगूक जमचोना. हांव फकत म्हण्टां - 


कविता 
खंयच्यान, 
कशी 
कोणाक सांगून - L 
सवरून येता ? है 
o> 
तिका काळ-वेळ मातय लागना SS ಕ 
~ 
ती अचकीत $F se 
; N ಇತ್‌ 
पावलां मारीत येता आनी Ss 
Vai of 
मोर कशी RFS 
vias 
| मनाच्या माचयेर नाचत रावता ... दुई `; 


कविता येता 

हांव फक्त तिका येवकार feat 
आनी खासा तिगेल्याच 

| हावें आपणायल्ल्या उतरांनी 

| तिचें मखर सजयतां 


$ 
l 


| 


कांय वर्सा फाटीं The Secret of Artistic Creation हो स्टीफन स्वायगञाचो 
. एक सुंदर निबंद हांवे वाचिल्लो. समजिकाये प्रमाण त्या निबंदाचें सार खासा तुकारामाच्या 
. उतरांनी सांगतलों जाल्यार, "काय म्यां पामरें । बोलावीं उतरें । परि त्या विश्वंभरे | 
` बोलविलें" अशें आशिल्ले. म्हजे नदरेन, कवितेचे निर्मणीच्या खिणाक "अंतरिचे धावे | 
स्वभावे बाहरी । धरूं आतां परी । आदरेना "अशी कवीची मनस्थिति आसता. आसूंक 
जाय. कविता येवपाक काळ वेळ लागना ह्या विशींतच म्हगेले तीन अणभव दिल्यार 
creative process ह्या विशयाचेर उलोवप ना जाल्यार बरोवप मातय सोपें न्हय हाची 
कल्पना येवंये. 


१६६० सालांतले आक्टोबर म्हयनो जावंये. तारीख लक्षांत ना. पणजे पुलीसेच्या 
ग्राउंडार रंगार आयिल्लो फुटबोलाचो खेळ पळोवपांत हांव गुल्ल जाल्लों. इतल्यांत एका 
कवितेच्यो ओळी ओंठार उमाळून आयल्यो. म्हज्या बोल्सांत ना फोल ना पेन. मॅच अर्द्यार 
सोडून हांव पुलीसच्या लागसर आशिल्ल्या एका हॉटेलांत भितर सल्लो. आनी कांउटरार 
बशिल्ल्या मनशाकडल्यान कागद-पेनसील घेवन, अयिल्ल्यो कवितेच्यो ओळी बरोवन 
काडल्यो ... | 


दुसरो अणभव : तारीक - १ जुलय, १६७०. म्हगेली घरकान्न सदांच बरी 
नासताली. ह्या दिसा तिका आनी मातसो त्रास जावंक लागलो आनी रातच्या नादाक 
सुमार ಈಸ್ಟ नज इतलें पोटांत दुखूंक लागलें. दोतोराक हाडना फुडें ताणें तिका जाता 
तितल्या बेगीन हॉस्पिटलांत व्हरपाक फर्मयिलें .... हांव म्हगेल्या एका शेजा याक टॅक्सी 
घेवन येवपाक धावंडायलो आनी इतल्या मजगतीं 'दिवे लागले रे' हे कवितेच्यो ओळी 
म्हाका SPH लागल्यो ... जीव गोळाक लागिल्ल्या त्या पाड्या वेळार फुलून आयिल्ली 
ती कविता. तिका येवकार दिल्या बगर म्हज्यान कशेंय राव नज जालें... 


आनियेक अणभव. सांजवेळचो चड करून हांव लांब पासयेक वतां. रेल्वेच्या 
तिसऱ्या गेटाकडल्यान जी रेल्वे-लायन गेल्या, तिच्या कुशींच्यान एक पायवाट आसा. एक 
दीस हे वाटेन हांव पसयेक गेलों. कांय वेळान तिळसान जाली म्हणून 'परतपाच्या 
विचारांत आसतनाच कवितेच्यो ओळी उमाळून आयल्यो आनी घरा पावचे पयलीं 
मनांतल्या मनांत सगळी कविता तयार जाली .... 


जीव खायरो असो हो कवितेचो creative process. त्या संबधान दर खेपो 
म्हाका वेगवेगळे अणभव येतात. देखून निर्मितीची प्रक्रिया म्हळ्यार "परि त्या विशवंभरें 
बोलविले" अशें म्हळ्यार अतिताय जांवची ना अशें म्हाका दिसता. तो विश्वंभर कोण 
हाची म्हाका खबर ना 


खासा म्हगेली कवितां रूपा-गुणाची, तालाची, वयल्या पांवड्याची अशें हांव 
म्हणचोना. TM म्हणप समा न्हय. कवी म्हणून म्हाका थोडें भोव व्हडपण फावत जाल्यार 
let time itself decide it - अशें हांव म्हणन. जाल्यारय वयल्या पांवड्याच्या आशयाची 
खोलाय आशिल्ल्यो म्हाका कविता येवपा खातीर आज जी म्हजी साधना चल्ल्या, ताचें 

नितळ समाधान म्हाका आसा. 
೫ शंकर रामाणी 


ತ್‌್‌ शंकर रामाणी हाणी तांकां 
आवाडिल्ल्या कांय कवितांचे कोकणीति 
अणकार केल्ले ते ह्या संवसाराक 
HIM ತಳಗ तांच्या कागद पत्रांनी 
हे अणकार बरोवन दवारिल्ली डायरी 
ಪಪ! तांतले कांय अणकार तांचे 
gart श्रीकातिबाब यशवंत रामाणी 
आनी माधवबाब बोरकार हांच्या 
बरेपणान हांगा (दिल्यात 


कागदाची बोट 


तिस्क 

हांगा सावन तिठयामेरेन; 
मागीर रस्त्यार 

निराश्नीत 

डटंगार पावसा -पाणयाच्या 
Roa लोटावांगडा एक 
कागदाची बोट झेखत 
झेलत व्हांवता ... 


ಕವಿ ಶಂಕರ್‌ ರಾಮಾಣೀ ಹಾಣೀಂ 
ತಾಂ೦ಕಾ ಆವಡಿಲ್ಲ್ಯಾ ಕಾಂಯ್‌ ಕವಿತಾ೦ಚೇ 
ಕೋಂಠಕಣೀ೦ತ್‌ ಅಣ್‌ಕಾರ್‌ ಕೆಲ್ಲೇ ತೇ ಹ್ಯಾ 
ಸ೦ವ್‌ಸಾರಾಕ್‌ ಅ೦ತರ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ 
ತಾಂಚ್ಯಾ. ಕಾಗದ್‌ BRON ಹೇ 


ಅಣ್‌ಕಾರ್‌ ಬರೋವನ್‌ ದವರಿಲ್ಲೀ 
ಡಯ್‌ರೀ ಮೇಳ್ಳೀ. ತಾ೦ತ್‌ಲೆ ಕಾಂಯ್‌ 
ಅಣ್‌ಕಾರ್‌ ತಾ೦ಚೇ ಪುತ್‌ಣಯೇ 
ಶ್ರೀಕಾ೦ತ್‌ಬಾಬ್‌ ಯಶ್‌ವಂತ್‌ ರಾಮಾಣಿ 
ಆನೀ ವಾಧವ್‌ಬಾಬ್‌ ಬೋರ್‌ಕಾರ್‌ 
ಹಾಂಚ್ಯಾ ಬರೇಪಣಾನ್‌ ಹಾಂಗಾ ದಿಲ್ಕಾತ್‌ 





ಕಾಗ್‌ದಾಚೀ ಬೋಟ್‌ 


ತಿಸ್ಕ್‌ 

ಹಾ೦ಗಾ ಸಾವನ್‌ ತಿಠ್ಕಾಮೇರೇನ್‌; 
ಮಾಗೀರ್‌ ರಸ್ತ್ಯಾರ್‌ 

ನಿರಾಶ್ರೀತ್‌ 

ಡಟ೦ಗಾರ್‌ ಪಾವ್‌ಸಾ-ಪಾಣ್‌ಯಾಚ್ಕಾ ' 
= 9% ಲೋಟಾವಾಂಗ್‌ಡಾ ಏಕ್‌ 
ಕಾಗ್‌ದಾಚೀ ಬೋಟ್‌ ರುಖತ್‌ 
ರ್ಳುಲತ್‌ ವ್ಹಾಂವ್‌ತಾ ... 





भिजूड 

आपल्याकूच विचारिल्लेवरी ; 

'दर एक बोटीक तिची तड आसता, 
म्हजी खंयची ?' 


कितलें निर्दय कर्तूप हें ! 
Sat 
एका निरुपद्रवी कागदा कुडक्याक 
नकळटां एक विशाल अर्थ 

आपणे दिला म्हणपाचें 
त्या कोणा एका निरागस भुरग्याक 
खबर लेगीत नासुंये. 


೫ मूळ उर्दू : गुलजार 





ಭಿಜೂಡ್‌ 
ಆಪಲ್ಮಾಕೂಚ್‌ ವಿಚಾರಿಲ್ಲೇವರೀ : 

'ದರ್‌ ಏಕ್‌ ಬೋಟೀಕ್‌ ತಿಚೀ ತಡ್‌ ಆಸ್‌ತಾ, 
ಮ್ಹಜೀ ಖಂಯಚೀ ? 


ಕಿತ್‌ಲೇಂ ನಿರ್ದಯ್‌ ಕರ್‌ತೂಪ್‌ ९0 ! 

ಪುಣೂನ್‌ 

ಏಕಾ ನಿರುಪದ್ರವೀ ಕಾಗ್‌ದಾ ಕುಡ್‌ಕ್ಕಾಕ್‌ 

ನಕ್‌ಳಟಾ೦ ಏಕ್‌ ವಿಶಾಲ್‌ ಅರ್ಥ್‌ 
ಆಪಣೇ ದಿಲಾ ಮ್ಹಣ್‌ಪಾಚೇ೦ 

ತ್ಕಾ ಕೋಣಾ ಏಕಾ ನಿರಾಗಸ್‌ ಭುರ್‌ಗ್ಮಾಕ್‌ 


ಖಬರ್‌ ಲೇಗೀತ್‌ ನಾಸುಂಯೇ. 


೫ ಮೂಳ್‌ ಉರ್ದು : ಗುಲ್ತಾರ್‌ 


१० 





` तुमी फासूं नाकात 
तें तशेच 
_ आसूंदी. 


हरशीं ताका 






कसलोच आकार 


आकृती ना 
म्हूण कितें जालें ! 


ल्या माणकुल्याचें भिरकटावप 


११ 


ಭಿರ್‌ಕಟಾವಪ್‌ 


ಗುಲಾಬೀ ಹಾತಾ೦ಚ್ಕಾ 

ಮ್ಹಗೇಲ್ಕಾ ಮಾಣ್‌ಕುಲ್ಕಾಚೇ೦ ಭಿರ್‌ಕಟಾವಪ್‌ 
ತುಮೀ ಫಾಸೂಂನಾಕಾತ್‌ 

ತೇ೦ ತಶೇ೦ಚ್‌ 

ಆಸೂ೦ದೀ. 


ಹರಶೀಂ ತಾಕಾ 
ಕಸ್‌ಲೋಚ್‌ ಆಕಾರ್‌ 
ಆಕೃತೀ ನಾ 


ಮ್ಹೂಣ್‌ ಕಿತೇ೦ ಜಾಲೇಂ ! 


ತಾತುಂತಲ್ಮಾನ್‌ 

ಮ್ಹಾಕಾ ರುಳ್‌ಕ್‌ತಾತ್‌ 
ಮ್ಹಜ್ಮಾ ಬಾಬುಲ್ಕಾಚೇ ಹಾತ್‌, 
ಮ್ಹಜೀ ವಳಖ್‌ 

ಪಟ್ಟಾ ಮ್ಹಾಕಾ. 


೫ ಮೂಳ್‌ ಉರ್ದು : ಗುಲ್ಹಾರ್‌ 


कविता 


कविता : | 

म्हज्या हट्टयांत दाटून आयिल्ली 
स्पुरिल्ले वळींची उमळ 

ओठांर आडावल्ली, 

उतरां : 

पिसोळ्यावरी हुळहुळीं, 

हुतहुतीं 

फुड्यांतल्या कागदार मात लेगीत 
थिरावंक सोदी नाशिल्लीं 


ह्या कोर्‍या कागदार 
निखटें 

तुजेंच नांव रेखीत 
कितलो वेळ हांव 
रितो बसून रावलां. 


म्हज्यांत दसलां तें 
फकत | 

तुजें नांव .... 
म्हळ्यार 

ही अभ्रेकणी 

एक कविताच कशी ! 


छ मूळ उदू : गुलजार 


ಕವಿತಾ 


ಕವಿತಾ : 


ಮ್ಹಜ್ಮಾ ಹಡ್ಡ್‌ಯಾ೦ತ್‌ ದಾಟೂನ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೀ 
ಸ್ಪುರಿಲ್ಲೇ ವಳೀ೦ಚೀ ಉಮಳ್‌ 


ಓಠಾ೦ರ್‌ ಆಡಾವ್‌ಲ್ಲೀ, 


ಉತರಾಂ : 


ಪಿಸೋಳ್ಕಾವರೀ ಹುಳ್‌ಹುಳೀಂ, 
ಹುತ್‌ಹುತೀಂ೦ 

ಫುಡ್ಕಾ೦ತಲ್ಕಾ ಕಾಗ್‌ದಾರ್‌ ಮಾತ್‌ ಲೇಗೀತ್‌ 
ಥಿರಾವ೦ಕ್‌ ಸೋದೀ ನಾಶಿಲ್ಲೀಂ. 


ಹ್ಯಾ ಕೋರ್ಕಾ ಕಾಗ್‌ದಾರ್‌ 


ನಿಖಟೇ೦ 


ತುಜೇ೦ಚ್‌ ನಾ೦ವ್‌ ರೇಖೀತ್‌ 


ಕಿತ್‌ಲೋ ವೇಳ್‌ ಹಾಂವ್‌ 
ರಿತೋ ಬಸೂನ್‌ ರಾವಲಾಂ. 


ಮ್ಹಜ್ಮಾ೦ತ್‌ ದಸ್‌ಲಾಂ ತೇಂ 


ಫಕತ್‌ 


ತುಜೇ೦ ನಾಂವ್‌... 


ಮ್ಹಳ್ಕಾರ್‌ 


ಹೀ ಅಥ್ರೆಕಣೀ 
ಏಕ್‌ ಕವಿತಾಚ್‌ ಕಶೀ ! 


१२ 


E ಮೂಳ್‌ ಉರ್ದು : ಗುಲ್ಹಾರ್‌ 


j 
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दार 


हो येता, धुकलून दिता 
तो येता, धुकलून वता 


दुखतात म्हज्या मनाचे सांदे 
ह्या खातीर ताचे पासून. 


हांव म्हळ्यार एक दार 
नेटान वाजत रावपी 
विश्वांत निरंतर, 


THT सुमाराभायर gea जाता 
वा याची मंद सुलूस लागना फुडें 
निर्माण जाल्ली म्हज्यांतल्यान 
खिळयेची लय 

कोणेच आयकली ना 
अजूनमेरेन ! 


ब मुळ मराठी: अंजूम मोमीन 


ದಾರ್‌ 
ಹೋ ಯೇತಾ, ಧುಕ್‌ಲೂನ್‌ ದಿತಾ 


ತೋ ಯೇತಾ, ಧುಕ್‌ಲೂನ್‌ ವತಾ 


ದುಖ್‌ತಾತ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಮನಾಚೇ ಸಾ೦ದೇ 


ಹ್ಮಾ ಖಾತೀರ್‌ ತಾಚೇ ಪಾಸೂನ್‌. 


ಹಾಂವ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಏಕ್‌ ದಾರ್‌ 

ನೆಟಾನ್‌ ವಾಜತ್‌ ರಾವ್‌ಪೀ 

ವಿಶ್ವಾ೦ತ್‌ ನಿರಂತರ್‌. 

ಮ್ಹಾಕಾ ಸುಮಾರಾ ಭಾಯ್‌ರ್‌ ದುಃಖ್‌ಜಾತಾ 
ವಾರ್ಕಾಚೀ ಮಂದ್‌ ಸುಲೂಸ್‌ ಲಾಗ್‌ನಾ ಫುಡೇಂ 
ನಿರ್ಮಾಣ್‌ ಜಾಲ್ಲೀ೦ ಮ್ಹಜ್ಯಾಂತಲ್ಮಾನ್‌ 
ಖಿಳ್‌ಯೇಚೀ ಲಯ್‌ 

ಕೋಣೇಚ್‌ ಆಯಕಲೀ ನಾ 


ಅಜೂನ್‌ಮೇರೇನ್‌ ! 


೫ ಮೂಳ್‌ ಮರಾಠೀ: ಅಂಜೂಮ್‌ ಮೋಮೀನ್‌ 


१३ 


चान्न्याक आयला पूर 
चान्न्याक आयला पूर 
कापूर कापूर 


भोंवार सगळी सांवळ्यांची 
खांपूर खांपूर 


धव्या धुपाचीं कुपार कुपां 
मळबांत आपलीं चोयता रूपां 
नित्तळ मळबांत चंद्रीम लायता 
मनाक हुर्हुर 

चान्न्याक आयला पूर ... 


न्हंयच्या पाणयांत पेंवता चान्ने 
चोयल्यार जाता जिवीत तन्ने 
अळार करता शिंयाळ शितळ 
काळीज मुर्मुर 

चान्त्याक आयला पर... 
आटी मिटी चान्ने पडे 

मळब चिरीत शेवणे रडे 
शेवण्याने सूर वयता लावन 
जिवाक चुरचुर 

चान्न्याक आयला पूर ... 


॥ रमेश भगवंत वेळुस्कर 


ಚಾನ್ಸ್ಯಾಕ್‌ ಆಯ್‌ಲಾ ಪೂರ್‌ 


ಚಾನ್ಕಾಕ್‌ ಆಯ್‌ಲಾ ಪೂರ್‌ 
ಕಾಪೂರ್‌ ಕಾಪೂರ್‌ 
ಭೋಂವಾರ್‌ ಸಗಳೀ ಸಾ೦ವ್‌ಳ್ಕಾ೦ಚೀ 


ಖಾಂಪೂರ್‌ ಖಾಂಪೂರ್‌ 


Boro, ಧುಪಾಚೀ೦ ಕುಪಾರ್‌ 59900 
ಮಳ್‌ಬಾಂತ್‌ ಆಪಲೀ೦ ಚೋಯ್‌ತಾ ರೂಪಾ೦ 
ನಿತ್ತಳ್‌ ಮಳಬಾಂತ್‌ ಚ೦ದ್ರಿಮ್‌ ಲಾಯ್‌ತಾ 
ಮನಾಕ್‌ ಹುರ್ದುರ್‌ 

ಚಾನ್ಮಾಕ್‌ ಆಯ್‌ಲಾ ಪೂರ್‌ ...... 


ನ್ಹ೦ಯಚ್ಕಾ ಪಾಣ್‌ಯಾಂತ್‌ ಪೇಂವ್‌ತಾ ಚಾನ್ನೇ 
ಚೋಯ್‌ಲ್ಕಾರ್‌ ಜಾತಾ ಜಿವೀತ್‌ ತನ್ನೇ 
ಅಳಾರ್‌ ಕರ್‌ತಾ ಶಿ೦ಯಾಳ್‌ ಶಿತಳ್‌ 

ಕಾಳೀಜ್‌ ಮುರ್ಮುರ್‌ 


ಚಾನ್ಮ್ಯಾಕ್‌ ಆಯ್‌ಲಾ ಪೂರ್‌ .... 


ಆಟೀ ಮಿಟೀ ಚಾನ್ನೇ ಪಡೇ 

ಮಳಬ್‌ ಚಿರೀತ್‌ ಶೇವ್‌ಣೇ ರಡೇ 
ಶೇವಣ್ಕ್ಮಾನೇ ಸೂರ್‌ ವಯ್‌ತಾ ಲಾವನ್‌ 
ಜಿವಾಕ್‌ ಚುರ್‌ಚುರ್‌ 


ಚಾನ್ಸಾಕ್‌ ಆಯ್‌ಲಾ ಪೂರ್‌ .... 


೫ ರಮೇಶ್‌ ಭಗವಂತ್‌ ವೇಳುಸ್‌ಕರ್‌ 


१४ 


साज 
सांज येता 
सजत सजत | 
सावळ्या रंग सयांनी 
मळब म्हजें 
_ रंगता रेंगत 
पोन्न्या मोगाळ घायांनी 


ल्हार ल्हार 
` दर्या आंगार 
| वारो ल्हरय व्हरयता 
यादीन तुज्या 
गगन चंवर 
सवन आंगार भिरयतां 
पिसो कसो 
वारो असो 
दयविळेर घालता कोचो 
दिसता म्हाकां 


tae छाप 
शाण्या तुज्या पांयांचो 


सागर हुंवार 
वोंवळ सांजे 
असो म्हाकां खेळयता 
रंद्रीं म्हज्या 
चंद्र पिकोवन 
सदांच म्हाकां केळयता 


७ रमेश भगवंत वेळुस्कर 


ಸಾಂಜ್‌ 
ಸಾ೦ಜ್‌ ಯೇತಾ 
ಸಜತ್‌ ಸಜತ್‌ 
ಸಾವ್‌ಳ್ಮಾ ರಂಗ್‌ ಸಯಾಂನೀ 


ಮಳಬ್‌ ಮ್ಹಜೇಂ 
ರಂಗ್‌ತಾ ರೇಂಗತ್‌ 


BOLD, ಮೋಗಾಳ್‌ ಘಾ೦ಯಾಂನೀ 


ರ್‌ ರ್‌ 
OOF ಲ್ಲಾ 
ದರ್ಯಾ ಆಂಗಾರ್‌ 


ವಾರೋ ಲ್ಹರಯ್‌ ವ್ಹರ್‌ಯ್‌ತಾ 


ಯಾದೀನ್‌ Beso, 
ಗಗನ್‌ ಚ೦ವರ್‌ 


ಸವನ್‌ ಆಂಗಾರ್‌ ಭಿರ್‌ಯತಾ೦ 


ಪಿಸೋ ಕಸೋ 
ವಾರೋ ಅಸೋ 


ದರ್ಯಾವೇಳೇರ್‌ ಘಾಲ್‌ತಾ ಕೋಚೋ 


ದಿಸ್‌ತಾ ಮ್ಹಾಕಾಂ 
ರೇ೦ವೇರ್‌ ಛಾಪ್‌ 


ಶಾಣ್ಮಾ ತುಜ್ಕಾ ಪಾಂಯಾಂಚೋ 


ಸಾಗರ್‌ ಹು೦ವಾರ್‌ 
ವೋ೦ವಳ್‌ ಸಾ೦ಜೇ 


ಅಸೋ ಮ್ಹಾಕಾ೦ ಖೇಳಯ್‌ತಾ 


ರಂದ್ರೀ೦ ಮ್ಹಜಾ 
"`` ಚಂದ್ರ್‌ ಪಿಕೋವನ್‌ 


ಸದಾಂಚ್‌ ಮ್ಹಾಕಾಂ ಕೇಳ್‌ ಯತಾ 
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೫ ರಮೇಶ್‌ ಭಗವಂತ್‌ ವೇಳುಸ್‌ಕರ್‌ 


aa 


एक दीर्घ उस्वास .... 

आनी एक वजें 

उणें जाल्ल्याचो आभास 
© 


'काव्ठजाचे घाय 

झर कशी व्हांवता 
आनी काळजा भितरूच 
बांय जावन रावता 


हेंरशीं कावळ्याक 
हट्‌-हट्‌, हर्र-हर्र 


बाराव्याक, श्राद्धाक 


पिंड-वाडी वाडून 
हात जोडून 
म्हण्टात ताका 
आमचे पितर. 


छ नयना आडारकार 


ಕವ್‌ನಾಂ 


ಏಕ್‌ ದೀರ್ಫ್‌ ಉಸ್ವಾಸ್‌ ... 

ಆನೀ ಏಕ್‌ ವಜೇ೦ 

ಉಣೇ೦ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾಚೋ ಆಭಾಸ್‌. 
® 


ಕಾಳ್‌ಜಾಚೇ ಘಾಯ್‌ 
ರುರ್‌ ಕಶೀ ವ್ಹಾ೦ವ್‌ಕಾ 
ಆನೀ ಕಾಳ್‌ಜಾ ಭಿತ್‌ರೂಚ್‌ 


ಬಾಂಯ್‌ ಜಾವನ್‌ ರಾವ್‌ತಾ 
® 


९००३९० ಕಾವ್‌ಳ್ಕಾಕ್‌ 
ಹಟ್‌-ಹಟ್‌, ಹರ್ರ್‌-ಹರ್ರ್‌. 
ಬಾರಾವ್ಕಾಕ್‌, ಶ್ರಾದ್ಧಾಕ್‌ 
ಪಿ೦ಡ್‌-ವಾಡೀ ವಾಡೂನ್‌ 
ಹಾತ್‌ ಜೋಡೂನ್‌ 
ಮ್ಹಣ್ಬಾತ್‌ ತಾಕಾ 
ಆಮ್‌ಚೇ ಪಿತರ್‌. 





क्ष ನಯನಾ ಆಡಾರ್‌ಕಾರ್‌ 





तुजी याद 


म्हज्या रुंवारुंवांत 
आजुनय तुजी हुनसाण 
मागीर तुं गेलें 

ही यादुच उरना 

आनी नकळटना 

हांव भरभरतां 

तुज्योच गजालीं 
मागीर तीं ल्हवूच 
म्हजो खांद दामता. 
आनी तांच्या 
गजालींनी घुस्पत 

हांव अडेचो 

हांसो पांगुरता. 

पुण म्हजे काळीज मात 
कोणाकूच बदना 

तें भरभरता 

तुजे यादीन 

आनी कोण नासो पळोवन 
लकक्‌ करुन 
दोळ्यांकडेर लकता. 


छ नयना आडारकार 


ತುಜೀ ಯಾದ್‌ 


१७ 


a) wo, ರೂ೦ವಾರೂ೦ವಾತ್‌ 
ಆಜುನಯ್‌ ತುಜೀ ಹುನ್‌ಸಾಣ್‌ 
ಮಾಗೀರ್‌ ತುಂ ಗೆಲೇ೦ 

ಹೀ ಯಾದುಚ್‌ ಉರ್‌ನಾ 
ಆನೀ ನಕಳ್‌ಟನಾ 

ಹಾಂವ್‌ ಭರ್‌ಭರ್‌ತಾ೦ 
ತುಜ್ಕೋಚ್‌ ಗಜಾಲೀಂ. 
ಮಾಗೀರ್‌ BeO ಲ್ಹವೂಚ್‌ 
ಮ್ಹಜೋ ಖಾಂದ್‌ ದಾಮ್‌ತಾ. 
ಆನೀ ತಾ೦ಚ್ಕಾ 

ಗಜಾಲೀ೦ನೀ ಘುಸ್ಪತ್‌ 
ಹಾ೦ವ್‌ ಅಡೇಚೋ 

ಹಾ೦ಸೋ ಪಾಂಗುರ್‌ತಾ. 
ಪುಣ್‌ ಮ್ಹಜೆ ಕಾಲೀಜ್‌ ಮಾತ್‌ 
ಕೋಣಾಕೂಚ್‌ ಬದ್‌ನಾ 

ತೇಂ ಭರ್‌ಭರ್‌ತಾ 


ತುಜೇ ಯಾದೀನ್‌ 


ಆನೀ ಕೋಣ್‌ .ನಾಸೋ ಪಳೋವನ್‌ 


ಲಕಕ್‌ ಕರೂನ್‌ 
ದೋಳ್ಕಾ೦ಕಡೇರ್‌ ಲಕ್‌ತಾ. 


क्र ನಯನಾ ಆಡಾರ್‌ಕಾರ್‌ 


एक टिंब, ಏಕ್‌ ६३०९०, 


पावसा थेंब ಪಾವ್‌ಸಾ ಥೆ೦ಬ್‌ 
किट्ट कुपाच्या ಕಿಟ್ಟ್‌ ಕುಪಾಚ್ಕಾ 
गुप्प काळखांतल्या 7090, ಕಾಳಖಾಂತ್‌ಲ್ಕಾ 
असंख्य थेंब्यांतलो ಅಸಂಖ್ಕ್‌ ಥೆ೦ಬ್ಕಾ೦ತಲೋ 
हांव एक थेंबो ಹಾಂವ್‌ ಏಕ ಥೆಂಬೋ 
कुपाच्या वेंगेंत ಕುಪಾಚ್ಕಾ ವೇ೦ಗೇ೦ತ್‌ 
भावडांच्या उबेंत ಭಾವ್‌ಡಾಂಚ್ಮಾ ಉಬೇಂತ್‌ 
चल्लो ब्रह्मांडभोंवडेंक ಚಲ್ಲೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಭೋಂವ್‌ಡೇಂಕ್‌ 
सुर्याक लिपयत | ಸುರ್ಯಾಕ್‌ ಲಿಪ್‌ಯತ್‌ 
चंद्राक दपयत _ ९300250 ದಪ್‌ಯತ್‌ 
वीज झेलीत ವೀಜ್‌ ರೋಲೀತ್‌ 
eT पेलीत ಗಡ್‌ಗಡ್‌ ಪೆಲೀತ್‌ 





ve 


: 


वार्‍याच्या तालार 
कुटली मारीत 

मळब माथ्यार 

पूण म्हज्या 

मनांतलो बेताळ 
जागोच आसता 

आनी कितल्याच 
प्रस्नांच्यो जापो मागता. 
'कोण हांव ब्रह्मांडाचो 7 
खंय सावन आयलो ? 
जननी कोण म्हजी ? 
कोणें हांगा पावयलो ? 
जापो सोंदूक म्हजो 
जीवन चिटमिट्टा 
आनी फोडून कूप 

म्हजे अस्तित्व सांबाळीत 
हांव धर्तरेर पडटां. 

ही धर्तर मांडी 

ते मांडयेची उब, 
सुखावलो पळोवन 

fast वात्सल्यरूप 

ती चूंमता म्हाकां 
आनी म्हण्टा; 
"कुसव्यांतलोच म्हज्या 
तू एक थेंबो पूता.' 

एक दीस मळब ओडीन 


१६ 


ವಾರ್ಕಾಚ್ಕಾ ತಾಲಾರ್‌ 

ಕುಟ್‌ಲೀ ಮಾರೀತ್‌ 

ಮಳಬ್‌ ಮಾಥ್ಕಾರ್‌ 

ಪೂಣ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ 

ಮನಾ೦ತಲೋ ಬೇತಾಳ್‌ 

ಜಾಗೋಚ್‌ ಆಸ್‌ತಾ 

ಆನೀ ಕಿತ್‌ಲ್ಮಾಚ್‌ 

ಪ್ರಸ್ನಾ೦ಚ್ಕೋ ಜಾಪೋ ಮಾಗ್‌ತಾ 

' ಕೋಣ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಚೋ ?' 
ಖಂಯ್‌ಸಾವನ್‌ ಆಯ್‌ಲೋ ? 
ಜನನೀ ಕೋಣ್‌ ಮ್ಹಜೀ ? 

ಕೋಣೇ೦ ಹಾಂಗಾ ಪಾವ್‌ಯಲೋ ? 
ಜಾಪೋ ಸೋದೂಂಕ್‌ ಮ್ಹಜೋ है 


Sa 
x 
ಜೀವನ್‌ ಚಿಟ್‌ಮಿಟ್ಟಾ > = 
ಆನೀ ಫೋಡೂನ್‌ ಕೂಪ್‌ ई डे ತೆ 
ಮ್ಹಜೇ ಅಸ್ತಿತ್ವ್‌ ಸಾ೦ಬಾಳೀತ್‌ = 8 ಸೆ 
ಟ್‌ 
ಹಾಂವ್‌ ಧರ್ತರೇರ್‌ ಪಡ್‌ಟಾಂ...ಇ ನ್‌ ಕಫ 
w a 5a 
ಹೀ ಧರ್ತರ್‌ ७७००७९ at fa 
SES 
ತೇ ಮಾಂಡ್‌ಯೇಚೀ ಉಬ್‌, Sa ಆ 
ಸುಖಾವ್‌ಲೋ ಪಳೋವನ್‌ N 


ತಿಜೇ೦ ವಾತ್ಸಲ್ಕರೂಪ್‌ 

ತೀ ಚೂ೦ಮ್‌ತಾ ಮ್ಹಾಕಾಂ 
ಆನೀ ಮ್ಹಣ್ಣಾ ; 
"ಕುಸವ್ಮಾಂತಲೋಚ್‌ ಮ್ಹಜ್ಮಾ 
ತೂ ಏಕ ७०८३७०९ ಪೂತಾ ! 
ಏಕ್‌ ದೀಸ್‌ ಮಳಬ್‌ ಓಡೀನ್‌ 


तू उडलो दिगंतरा, 
आयज कितल्या तेपान 
आयलो परतून घरा. 
पयसावलो तू म्हाकां 
आनी विसरलो जरीं, 
आवय हांव तुजी 

तूकां विसरन बरी." 
म्हज्या मनातल्या बेताळाक 
जाप सारकी मेळळी 
आनी अजाप ताचीं 
कितलींच छकलां गळळीं 


a नयना आडारकार 


ತೂ ಉಡ್‌ಲೋ ದಿಗ೦ತರಾ, 
ಆಯ್‌ಜ್‌ ಕಿತ್‌ಲ್ಕಾ ತೇಪಾನ್‌ 
ಆಯ್‌ಲೋ ಪರ್‌ತೂನ್‌ ಘರಾ. 
ಪಯ್‌ಸಾವ್‌ಲೋ ತೂ ಮ್ಹಾಕಾ೦ 
ಆನೀ ವಿಸರ್‌ಲೋ WOCO, 
ಆವ್‌ಯ್‌ ಹಾಂವ್‌ ತುಜೀ 
ತೂಕಾ೦ ವಿಸರನ್‌ ಬರೀ." 

ಮ್ಹಜ್ಮಾ ಮನಾ೦ತಲ್ಕಾ ಬೇತಾಳಾಕ್‌ 
ಜಾಪ್‌ ಸಾರ್‌ಕೀ ಮೆಳ್‌ಳೀ. 

ಆನೀ ಅಜಾಪ್‌ ತಾಜೀ೦ 


ಕಿತ್‌ಲೀಂಚ್‌ ಛಕ್‌ಲಾಂ ಗಳ್ಳೀ೦ 


ह्य ನಯನಾ ಆಡಾರ್‌ಕಾರ್‌ 





| 
वेंतभर पोट 


पोट म्हणपाक 

| वोंठ उगडटात 
इतलोच व्हय 
मोटाचो आवांठ 
वेंतभर ? 

मागीर त्या वेताच्या 
खंयच्या पोंतार 
बसता भुके म्हारु ? 
आनी उडोवन पोंतार 
कुंसभर कीट 
भोंवडायता वेंतभर 
पेट्टी चूड 

हो पेट्टो जाळ 

Ja फाळटा 

आनी हो भग्ग्‌ हुलोप 
बुद्ध घाळटा. 

आता 'पोट' म्हण्टना 
वोंठ ತಾಗ उरतात 
आनी 'पोटाच्या ह्या 


वेंतभर खळयेक हो sss" 


म्हणत, म्हारू करता 
मेळटा ते स्वाहा 


ब नयना आडारकार 


ವೆ೦ತ್‌ಭರ್‌ ಪೋಟ್‌ 
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ಪೋಟ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ಪಾಕ್‌ 
ವೋಂರ್‌ ಉಗ್‌ಡ್‌ಟಾತ್‌ 
ಇತ್‌ಲೋಚ್‌ ವ್ಹಯ್‌ 
ಮೋಟಾಚೋ ಆವಾಂಠ್‌ 
ವೇಂತ್‌ಭರ್‌ ? 

ಮಾಗೀರ್‌ ತ್ಕಾ ವೇ೦ತಾಚ್ಕಾ 
ಖಂಯ್‌ಚ್ಕಾ ಪೋ೦ತಾರ್‌ 
ಬಸ್ತಾ ಭುಕೇ ಮ್ಹಾರು ? 

ಆನೀ ಉಡೋವನ್‌ ಪೋಂತಾರ್‌ 
ಕುಂಸ್‌ಭರ್‌ ಕೀಟ್‌ 
ಭೋಂವ್‌ಡಾಯ್‌ತಾ ವೇಂತ್‌ಭರ್‌ 
ಪೇಟ್ಟೇ ಚೂಡ್‌ 

ಹೋ ಪೇಟ್ಟೋ ಜಾಳ 

ವೇ೦ತ್‌ ಫಾಳ್‌ಟಾ 

ಆನೀ ಹೋ ಭಗ್ಗ್‌ ಹುಲೋಪ್‌ 
ಬುದ್ಧ್‌ ಘಾಳ್‌ಟಾ. 

ಆತಾ 'ಪೋಟ್‌' ಮ್ಹಣ್ಬನಾ 
ವೋ೦ಠ್‌ ಉಕ್ತೇಚ್‌ ಉರ್‌ತಾತ್‌ 


ಆನೀ "ಪೋಟಾಚ್ಕಾ ಹ್ಮಾ 


ವೇ೦ತ್‌ಭರ್‌ ಖಳ್‌ಯೇಕ್‌ ಹೋ 5555" 


ಮ್ಹಣತ್‌, ಮ್ಹಾರೂ ಕರ್‌ತಾ 


ಮೆಳ್‌ಟಾ ತೇ ಸ್ವಾಹಾ. 


था ನಯನಾ ಆಡಾರ್‌ಕಾರ್‌ 


तुज्या मनांत ತುಜ್ಯಾ ಮನಾಂತ್‌ 


म्हज्या मनांत ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಮನಾಂತ್‌ 
तुज्या मनांत म्हज्या मनांत ತುಜ್ಕಾ ಮನಾಂತ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಮನಾಂತ್‌ 
मोगरी कळेल्या ಮೋಗ್‌ರೀ ४४९७२, 
मोग आयला भारार असो ಮೋಗ್‌ ಆಯ್‌ಲಾ ಭಾರಾರ್‌ ಅಸೋ 
जीण परजळळ्या ಜೀಣ್‌ ಪರ್‌ಜಳ್ಳ್ಯಾ 
पाना पाना आडच्यान ಪಾನಾ ಪಾನಾ ಆಡಚ್ಕಾನ್‌ 
कळयो लिकलिकतात ಕಳ್‌ಯೋ ಲಿಕ್‌ಲಿಕ್‌ತಾತ್‌ 
तुज्या मनांत म्हज्या मनांत Des, ಮನಾಂತ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಮನಾಂತ್‌ 
सुगंध शिपडायतात. ಸುಗಂಧ್‌ ಶಿ೦ಪ್‌ಡಾಯ್‌ತಾತ್‌. 
तुज्या मनांत म्हज्या मनांत Sw, ಮನಾಂತ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಮನಾಂತ್‌ 
चंद्र उदेला ಚಂದ್ರ್‌ ಉದೇಲಾ 
मोगा आयला भरते भार ಮೋಗಾ ಆಯ್‌ಲಾ ಭರ್‌ತೇ ಬಾರ್‌ 
दर्या उचांबळूळा ದರ್ಯಾ ಉಚಾಂಬಳ್ಳಾ 
ल्हारार ल्हार ल्हारार ल्हार ಲ್ಹಾರಾರ್‌ Oy oF ಲ್ಹಾರಾರ್‌ Oy 0° 
मळब वेंगयतात ಮಳಬ್‌ ವೇಂಗ್‌ಯತಾತ್‌ 
तुज्या मनांत म्हज्या मनांत ತುಜ್ಕಾ ಮನಾಂತ್‌ ad wo, ಮನಾಂತ್‌ 
सपन फुलयतात ಸಪನ್‌ ಫುಲಯ್‌ತಾತ್‌ 
೫ माया अनिल खरंगटे ಮಾಯಾ ಅನಿಲ್‌ ಖರಂಗಟೇ 


त्या थंय 


त्या थंय शेणान सारयल्ल्या आंगणांत 
पुनवेरातीं, चंद्र चान्नें ओत्तालो 
चुडटांच्या जाळयेंतल्यान 

कपच्या कपच्यानी 

म्हज्या मनांत ल्हारां उचांबळटालीं 
शिरी शिरी सपनां फुलतालीं 

आज, 

आज शिमिटाच्या बंदिस्त गॅलरींत 
पुनवेरातीं, चंद्र चान्नें ओत्ता 


ತ್ಕಾ ಥಂಯ್‌ 


ತ್ಕಾ ಥಂಯ್‌ ಶೆಣಾನ್‌ ಸಾರಯ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಆ೦ಗ್‌ಣಾ೦ತ್‌ 
ಪುನ್‌ವೇರಾತೀಂ, ಚ೦ದ್ರ್‌ ಚಾನ್ನೇಂ ಓತ್ತಾಲೋ 
ಚುಡ್‌ಟಾ೦ಚ್ಕಾ ಜಾಳ್‌ಯೇ೦ತಲ್ಕಾನ್‌ 

BALD, ಕಪಚ್ಕಾನೀ 

ಮ್ಹಜ್ಮಾ ಮನಾಂತ್‌ ಲ್ಹಾರಾ೦ ಉಚಾ೦ಬಳ್‌ಟಾಲೀ೦ 
ಶಿರೀ ಶಿರೀ ಸಪ್‌ನಾ೦ ಫುಲ್‌ತಾಲೀ೦ 

ಆಜ್‌ 

ಆಜ್‌ ಶಿಮಿಟಾಚ್ಕಾ ಬ೦ದಿಸ್ತ್‌ ಗ್ಯಾಲರೀಂತ್‌ 


ಪುನವೇರಾತೀ೦, ಚ೦ದ್ರ್‌ ಚಾನ್ನೇ ಓತ್ತಾ 





दोनय हातांनी भरून-भरून 


ದೋನಯ್‌ ಹಾತಾ೦ನೀ ಭರೂನ್‌-ಭರೂನ್‌ 


म्हजें मन मात ಮ್ಹಜೇ೦ ಮನ್‌ ಮಾತ್‌ 
घुसमट्टा शिमिटाच्या बंदखणींत ಘುಸ್ಮ್‌ಟ್ಟಾ ಶಿಮಿಟಾಚ್ಕಾ ಬ೦ದ್‌ಖಣೀ೦ತ್‌ 
चुडटांच्या जाळयेंतल्यान झडपी १३७८३६३२०१३, ಜಾಳ್‌ಯೆ೦ತಲ್ಮಾನ್‌ ರುಡ್‌ಪೀ 
त्या Tart याद जागयत ತ್ಕಾ १३२०३४९३९ ಯಾದ್‌ ಜಾಗಯತ್‌ 
೫ माया अनिल खरंगटे ೫ ಮಾಯಾ ಅನಿಲ್‌ ಖರಂಗಟೇ 
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रिमझीम रिमझीम 
झड़टा पावस 


रिमझीम रिमझीम झडटा पावस 
न्हंयां न्हंयांक आयला हुंवार 
दोळ्यांक देवकिच्या लागल्या धार 
असोच पावस तेन्नाय पडटालो 
कुसव्यांत म्हज्या कृष्ण जल्मल्लो 
घाय काळजार दवरून गेलो 


`ರಿಮ್‌ಮೀಮ್‌ ರಿಮ್‌ರೀಮ್‌ 


ರುಡ್‌ಟಾ ಹಾವಸ್‌ 
ರಿಮ್‌ರೀಮ್‌ ರಿಮ್‌ಯೀಮ್‌ ರುಡ್‌ಟಾ ಪಾವಸ್‌ 
ನ್ಹ೦ಯಾಂ ನ್ಹಂಯಾಂಕ್‌ ಆಯ್‌ಲಾ ಹುಂವಾರ್‌ 
ದೋಳ್ಕಾಂಕ್‌ ದೇವ್‌ಕಿಚ್ಕಾ ಲಾಗ್‌ಲ್ಕಾ ಧಾರ್‌ 
ಅಸೋಚ್‌ ಪಾವಸ್‌ ತೆನ್ನಾಯ್‌ ಪಡ್‌ಟಾಲೋ 
ಕುಸ್‌ವ್ಕಾಂತ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಕೃಷ್ಣ ಜಲ್ಮಲ್ಲೋ 
ಘಾಯ್‌ ಕಾಳ್‌ಜಾರ್‌ ದವ್‌ರೂನ್‌ ಗೆಲೋ 





यशोदेचो तुवें कुसवो फुलयलो 
Re उडयलें आंगण म्हजें 

भल्लें सगळें गोकूळ तुवें 
रिमझीम ... 

तुका म्हणूं कोणय नंदाचो पोर 
तुका म्हणूं कोणय यशोदेचो काना 
तूं रिगलो जरी गोपिंच्या मना 


ಯಶೋದೇಚೋ ತುವೇಂ ಕುಸ್‌ವೋ ಫ್ರಲ್‌ಯಲೋ 
ರಿತೇ೦ಲ ಉಡಯಲೇ೦ ಆ೦ಗಣ್‌ ಮ್ಹಜೇ೦ 
ಭಲ್ಲೇ೦ ಸಗಳೇ೦ ಗೋಕೂಳ್‌ ತುವೇ೦ 
ರಿಮ್‌ಯೀಮ್‌ ... 

ತುಕಾ ಮ್ಹಣೂ೦ ಕೋಣಯ್‌ ನಂದಾಚೋ ಪೋರ 
ತುಕಾಮ್ಹಣೂ೦ ಕೋಣಯ್‌ ಯಶೋದೇಚೋಕಾನಾ 
ತೂ೦ ರಿಗ್‌ಲೋ ಜರೀ ಗೋಪಿಂಚ್ಕಾ ಮನಾ 
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तूं मजाच रे wi तूं ತೂ೦ ಮ್ಹಜೋಚ್‌ de ಮ್ಹಜೋಚ್‌ ತೂಂ 


तूं म्हजाच रे ... BOO ಮ್ಹಜೋಚ್‌ ರೇ .. 
हो नाद म्हज्या तना-मना ಹೋ ನಾದ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ತನಾ-ಮನಾ 
रिमझीम ... ರಿಮ್‌ಬುಂಮ್‌ ... 
तूं आसलो जरी पयस खंयी Boo ಆಸ್‌ಲೋ woe ಪಯಸ್‌ ಖಂಯೀ 
दोळ्यांत म्हज्या रे तुजीच सावळी, . ದೋಳ್ಕಾಂತ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ರೇ ತುಜೀಚ್‌ ಸಾವಳೀ, 
मना तळ्यांत साळकां कळो ಮನಾ ತಳ್ಕಾ೦ತ್‌ ಸಾಳಕಾ೦ ಕಳೋ 
तुज्या म्हज्या मोगाचो सुवाळो ತುಜ್ಮಾ ಮ್ಹಜ್ಕಾ ಮೋಗಾಚೋ ಸುವಾಳೋ 
काळीज कुपयेंत बंद जरी ಕಾಳೀಜ್‌ ಕುಪ್‌ಯೇ೦ತ್‌ ಬಂದ್‌ ಜರೀ 
तो साद घुमता मळबांतरा ತೋ ಸಾದ್‌ ಘುಮ್‌ತಾ ಮಳ್‌ಬಾಂತರಾ 
रिमझीम ... ರಿಮ್‌ಮೀಮ್‌... 

ब माया अनिल खरंगटे ೫ ಮಾಯಾ ಅನಿಲ್‌ ಖರ೦ಗಟೇ 





अस्तुरी ಅಸ್ತುರೀ 


१ ೧ 

अस्तुरे, ಅಸ್ತುರೇ, 
वाट तुजी ವಾಟ್‌ ತುಜೀ 
खंयच्यान वता ? ಖಂಯ್‌ಚ್ಕಾನ್‌ ವತಾ ? 
वाट म्हजी ವಾಟ್‌ ಮ್ಹಜೀ 
दादल्या मदल्यान वता, ದಾದಲ್ಕಾ ಮದಲ್ಕಾನ್‌ ವತಾ, 
म्हणून अस्तुरी फसता. ಮ್ಹಣೂನ್‌ ಅಸ್ತುರೀ ಫಸ್‌ತಾ. 

aes: 5 
अंस्तुरे, ಅಸ್ತುರೇ, 

`तं दादल्याक ತೂಂ ದಾದಲ್ಯಾಕ್‌ 
3 किदयाक भुलयता ? ಕಿದ್‌ಯಾಕ್‌ ಭುಲಯ್‌ತಾ ? 
दादलोच म्हाका भुलयता ದಾದ್‌ಲೋಚ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಭುಲಯ್‌ತಾ 
म्हणून ೫೫7 | ve ಮಂಸಾರ್‌ 
हांव फुलयता ಹಾಂವ್‌ ಫುಲಯ್‌ತಾ 
२ a 

अस्तुरे, . ಅಸ್ತುರೇ, 
अध्यात्मांत ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾ೦ತ್‌ 
तूं आडखळ खंय | © 300 ಆಡ್‌ಖಳ್‌ ಖಂಯ್‌ ! 
दादल्याक फोग ದಾದಲ್ಕಾಕ್‌ ಫೋಗ್‌ 
करूंक जाय, ಕರೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌, 
अस्तुरीं | ಅಸ್ತುರೀ೦ 
एक निमीत्य जाय. ಏಕ್‌ ನಿಮೀತ್ಕ ಜಾಯ್‌. 
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x ೪ 


अस्तुरे, ಅಸ್ತುರೇ, 

हाल अपेश्ता ಹಾಲ್‌ ಅಪೇಶ್ತಾ 

सोसून ಸೋಸೂನ್‌ 

भुरग्यांक तूं ಭುರ್‌ಗ್ಕಾಂಕ್‌ ತೂ೦ 

वाडयता किदयाक | ! ವಾಡ್‌ಯ್‌ತಾ ಕಿದ್‌ಯಾಕ್‌ ಕಾಯ್‌ ! 

सृजन करप ಸೃಜನ್‌ ಕರಪ್‌ 

धर्म अस्तुरेचो ಧಮ್‌ ಅಸ್ತುರೇಚೋ 

मांगल्य फुलवप ಮಾಂಗಲ್ಮ್‌ ಫುಲ್‌ವಪ್‌ La 

कर्म तिचें ಕರ್ಮ್‌ ತಿಚೇಂ $ i 

मिरवप मात ಮಿರವಪ್‌ ಮಾತ್‌ FESR 
ಹೀಗ ಇನು SE 

दादल्याचें 3 ००००४८० ४३९० & © = g 

2 ೫ FSS 

अस्तुरे, ७7,५९, yg 7 

व्हड व्हड ವ್ಹಡ್‌ ವ್ಹಡ್‌ 

मनीस दिले ಕೃತ ಮನೀಸ್‌ Ade Deseo 

खेपता मात तुकाच ಖೇಪ್‌ತಾ ಮಾತ್‌ ತುಕಾಚ್‌ 

೫೫ घडटा ಅಶೇಂ ಘಡ್‌ಟಾ 

किदयाक काय ಕಿದ್ಕಾಕ್‌ ಕಾಯ್‌ 

पळोवं नज ಫಳೋವ್‌೦ ನಜ್‌ 

मोठेपण तुजें ಮೋಶೇಪಣ್‌ ತುಜೇ೦ 

मत्सरान पेटत ಮತ್ಸ್‌ರಾನ್‌ ಫೇಟತ್‌ 

रावता ರಾವ್‌ತಾ 

काळीज ताचें ಕಾಳೀಜ್‌ ತಾಚೇ೦ 

೫ माणिकप्रभू गावणेकार ೫ ಮಾಣಿಕಪ್ರಭು ಗಾವಣೇಕಾರ್‌ 
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माते कोंकणी भाशेचें रुदान 


कितलो काळथावन रडटां बसोन 

इतले म्हजे भुरगे आसोन 

ना म्हण उरबेन म्हजे पासून 
वावुरतलो कोण एक 


म्हज्या उसक्याक म्हजे चले 

हासोन खेळोन जाणटे जाले 

पुण हा | सक्कड भुलोन गेले 
परकी सुंदर कन्येक 


सुरुप बाय इंगलीज नाडटा 

म्हज्या पोरांक लागीं वोडटा 

तांच्या काळजांत पालवन सोडटा 
मोग आपले मायेचो। 


म्हाका पोसचे म्हजे बाळ 

दितात आपले मातीचो फळ 

मानवूंक तिका, करूनी गोळ 
म्हजो म्हातारेचो। 


सोमया म्हज्या, कशें भोगू 
म्हजे कळवळ कोणाक सांगूं? 
कोणाकडे वचून मागां 

करूंक म्हजें जीवन। 


ಮಾತೇ ಕೋಂಕಣೀ ११०४९२३९0 ರುದಾನ 


ಕಿತಲೋ ಕಾಳ್‌ಥಾವನ್‌ ರಡಟಾ೦ ಬಸೋನ್‌ 

ಇತಲೇ ಮ್ಹಜೇ ಭುರ್‌ಗೇ ಆಸೋನ್‌ 

ನಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಉರ್‌ಬೇನ್‌ ಮ್ಹಜೇ ಪಾಸೂನ್‌ 
ವಾವುರ್‌ತಲೋ ಕೋಣ್‌ ಏಕ್‌ 


ಡು ಚ 
ಮ್ಹಜ್ಮಾ ಉಸಕ್ಕಾಕ್‌ ಮ್ಹಜೇ ಚಲೇ 
ಹಾಸೋನ್‌ ಖೇಳೋನ್‌ ಜಾಣಟೇ ಜಾಲೇ 
ಪುಣ್‌ ಹಾ ! ಸಕ್ಕಡ್‌ ಭುಲೋನ್‌ ಗೇಲೇ 
ಪರಕೀ ಸುಂದರ್‌ ಕನ್ಮೇಕ್‌ 


ಸುರೂಪ್‌ ಬಾಯ್‌ ಇಂಗ್‌ಲೀಜ್‌ ನಾಡ್‌ಟಾ 

ಮ್ಹಜ್ಮಾ ಪೋರಾಂಕ್‌ ಲಾಗೀ೦ ವೋಡ್‌ಟಾ 

BOLD, ಕಾಳ್‌ಜಾ೦ತ್‌ ಪಾಲವನ್‌ ಸೋಡ್‌ಟಾ 
ಮೋಗ್‌ ಆಪ್‌ಲೇ ಮಾಯೇಚೋ 


ಮ್ಹಾಕಾ ಪೋಸ್‌ಚೇ ಮ್ಹಜೇ ಬಾಳ್‌ 

ದಿತಾತ್‌ ಆಪ್‌ಲೇ ಮಾತೀಚೋ ಫಳ್‌ 

ಮಾನವೂಂಕ ತಿಕಾ, ಕರೂನೀ ಗೋಳ್‌ 
ಮ್ಹಜೋ ಮ್ಹಾತಾರೇಚೋ. 


ಸೋಮ್‌ಯಾ ಮ್ಹಜ್ಯಾ, ಕಶೇ೦ ಭೋಗೂ೦ 

ಮ್ಹಜೇ ಕಳ್‌ವಳ್‌ ಕೋಣಾಕ್‌ ಸಾಂಗೂಂ? 

ಕೋಣಾಕಡೇ ವಚೂನ್‌ ಮಾಗೂ೦ 
ಕರೂಂಕ್‌ ಮ್ಹಜೇ ಜೀವನ್‌. 
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नासतां पोशण अशीं भागलीं ನಾಸ್‌ತಾ೦ ಪೋಶಣ್‌ ಅಶೀಂ ಭಾಗ್‌ಲೀ೦ 


रडोन रडोन मांदरेक लागलीं ರಡೋನ್‌ ರಡೋನ್‌ ಮಾಂದ್‌ರೇಕ ಲಾಗ್‌ಲೀಂ 
तरीय पुतांक एदोळ राकलीं ತರೀಯ್‌ ಪುತಾ೦ಕ್‌ ಏದೋಳ್‌ ರಾಕ್‌ಲೀ೦ 
येतीतगी म्हण धावोन ಯೇತೀತ್‌ಗೀ ಮ್ಹಣ್‌ ಧಾಮೋನ್‌. 
विसरोन गेल्यात, ना'त ते एदोळ ವಿಸರೋನ್‌ ಗೇಲ್ಕಾತ್‌, ನಾ'ತ್‌ ತೇ ಏದೋಳ್‌ 
खंयरे पावल्यांत बाळां सुफळ ಖಂಯ್‌ರೇ ಪಾವ್‌ಲ್ಕಾಂತ್‌ ಬಾಳಾಂ ಸುಫಳ 
पोसूंक म्हज्या दुकांचे व्हाळ ಪೋಸೂಂಕ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ದುಕಾಂಚೇ ವ್ಹಾಳ್‌ 
नांतगी कोणय म्हजे? ನಾಂತ್‌ಗೀ ಕೋಣಯ್‌ ಮ್ಹಜೇ? 
मरोंक तेंकल्यां -आतां पुणय ಮರೋಂಕ ತೇಂಕ್‌ಲ್ಕಾಂ -ಆತಾಂ ಪುಣಯ್‌ 
म्हाज्या बाळां, तुमी कोणय ಮ್ಹಾಜ್ಕ್ಮಾ ಬಾಳಾಂ, ತುಮೀ ಕೋಣಯ್‌ 
पावनांतगी सोडूंक पाणी ಪಾವನಾ೦ತ್‌ಗೀ ಸೋಡೂಂಕ್‌ ಪಾಣೀ 
मरचे आवयक तुमचे ! ಮರಚೇ ಆವಯಕ್‌ ತುಮ್‌ಚೇ! 
ब लुवीस मस्करेञ ೫ ಲುವೀಸ್‌ ಮಸ್ಕರೇಣ್‌ 
(HIT, 1912, ' कोकणी ಗೌಳಿ) (ಮಾಯ, ೧೯೧೨ "ಕೋ೦ಕಣೀ ದಿರ್ವೇ೦'; 
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मनीस म्हणजें कितें 


मनीस म्हणजे किते 
सांगशात म्हाका? 
मातयेचें एक घर तें : 
धनी आसतां 

सोबीत दिसता - 
ना'तर ae Re 


आपले इतल्याक वाडटा 
विचित्र बांदप 

भोकल नातल्यार पडटा ; 
त्या भितरी 

एक पयणारी 

आपलें बिडार करता. 


परगावांतलो एक जण 
आत्मो सुंदर ! 
जातच आपलें स्थवण 
सांडटा तें घर 

अबळे मोटभर 

कुसड, किड्यांपर्वण. 


೫ लुवीस मस्करेज 
(WII, 1912, "कोकणी RT) 
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ಮನೀಸ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ಜೇಂ ಕಿತೇ೦ 
ಸಾ೦ಗ್‌ಶಾತ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ? 
ಮಾತ್‌ಯೇಚೇಂ ಏಕ್‌ ಘರ್‌ Seo : 
DAC ಆಸ್‌ತಾಂ 

ಸೋಬೀತ್‌ ದಿಸ್‌ತಾ- 

ನಾ'ತರ ಭೇಶ್ಚೇ೦ ರಿತೇ೦. 


ಆಪ್‌ಲೇ ಇತ್‌ಲ್ಮಾಕ ವಾಡ್‌ಟಾ 
ವಿಚಿತ್ರ ಬಾ೦ದಪ್‌ 

ಓಕಲ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಕಾರ್‌ ಪಡ್‌ಟಾ ; 
ತ್ಕಾಭಿತರೀ 

ಏಕ್‌ ಪಯಣಾರೀ 

ಆಪ್‌ಲೇಂ ಬಿಡಾರ್‌ ಕರ್‌ತಾ 


ಪರ್‌ಗಾವಾ೦ತ್‌ಲೋ ಏಕ ಜಣ್‌ 
ಆತ್ಮೋ ಸುಂದರ್‌ ! 

ಜಾತಚ್‌ ७४९० ठु. 
ಸಾ೦ಡ್‌ಟಾ ತೇಂ ಘರ್‌ 

ಅಬಳೇ ಮೋಟಭರ್‌ 

ಕುಸ್‌ಡ, ಕಿಡ್ಕಾ೦ಪರ್ವಣ್‌. 


೫ ಲುವೀಸ್‌ ಮಸ್ಕರೇಇಗ್‌ 
(ಸಪ್ತ೦ಬರ, ೧೯೧೨ "ಕೋ೦ಕಣೀ ದಿರ್ವೇ೦') 
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> "कवी पोसवनात, जल्मतात. कवी 
जावन जल्मल्ले आपल्या हातांनी उतरांचे 
दुरस्बाण करूंक शकतात....ते मात आपलीं 
facet तलवारींच्यो धोमशो देखूंक 
शकतात....ते मात हरयेक भावना धुंवरेचें 
धांपण या जळते आगटें करूंक शकतात 
....हे जल्माचे गूण जावन आसात" अशें 
सर्गेस्त चा.फ्रा.दे कॉस्त हांचें मत। हे जल्माचे 
गूण दोग जाणांत पळोवन आपूण पिस्वलां, 
आनी तांतूतलो एकलो म्हळ्यार मेलविन 
रोड्रिगस अशें चा.फ्रान बरयलां (मेल्विन 
रोड्रिगस हांच्या मोगापेळो कविता संग्रहांतले 
प्रस्थावनेंत) 


बाट हो मेलविनाच्या कवितांचो नवो 
आनी तिसरो संग्रह. ह्या संग्रहांत कवीचो 


ನವೀ೦ ಪುಸ್ತಕಾಂ 


"ಕವೀ ಪೋಸವ್‌ನಾತ್‌, ಜಲ್ಮತಾತ್‌. 
ಕವೀ ಜಾವನ್‌ ಜಲ್ಮಲ್ಲೇ ७७०७३, ಹಾತಾಂನೀ 
ಉತ್‌ರಾ೦ಚೇ ದುರುಸ್‌ಬಾಣ್‌ ಕರೂಂಕ್‌ 
ಶಕ್‌ತಾತ್‌....ತೇ ಮಾತ್‌ ಆಪಲೀ೦ OYO 
ತಲ್‌ವಾರೀ೦ಂಚ್ಕೋ ಧೋಮಶೋ ಜಾವನ್‌ 
ದೇಖೂಂಕ್‌ ಶಕ್‌ತಾತ್‌..... ತೇ ಮಾತ್‌ 
ಹರ್‌ಯೇಕ್‌ ಭಾವನಾ ಧುಂವರೇಚೇಂ ಧಾಂಪಣ್‌ 
ಯಾ ಜಳ್ತೇ ಆಗಟೇ೦ ಕರೂಂಕ್‌ ಶಕ್‌ತಾತ್‌..... 
ಹೇ ಜಲ್ಮಾಚೇ ಗೂಣ್‌ ಜಾವನ್‌ ಆಸಾತ್‌'' ಅಶೇ೦ 
ಸರ್ಗೇಸ್ತ ಚಾ. ಫ್ರಾ. ದೇ ಕೊಸ್ತ ಹಾ೦ಚೇರಿ ಮತ್‌. 
ಹೇ ಜಲ್ಮಾಚೇ ಗೂಣ್‌ ದೋಗ್‌ ಜಾಣಾಂತ್‌ 
ಪಳೋವನ ಆಪೂಣ್‌ ಪಿಸ್ವಲಾಂ, ಆನೀ 
ತಾ೦ತೂತಲೋ ಏಕಲೋ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ ಮೆಲ್‌ವಿನ್‌ 
ರೋಡ್ರಿಗಸ್‌ ಅಶೇ೦ ಚಾ. ಫ್ರಾನ್‌ ಬರಯಲಾ೦ 
(ಮೆಲ್‌ವಿನ್‌ 
'ಮೋಗಾಪೇಳೋ' ಕವಿತಾ ಸ೦ಗ್ರಹಾ೦ತ್‌ಲೇ 
ಪ್ರಸ್ಥಾವನೇಂತ್‌) 


ರೋಡ್ರಿಗಸ್‌ WOW, 


ವಾಟ್‌ ಹೋ BROAD I, 
ಕವಿತಾಂಚೋ ನವೋ ಆನೀ ತಿಸರೋ ಸಂಗ್ರಹ್‌. 
ಹ್ಮಾ ಸಂಗ್ರಹಾಂತ್‌ ಕವೀಚೋ ಆದಲೋ 
ರೋಮಾಂಟಿಕ್‌ ಮೂಡ್‌ ಸಾಮಕೋ ಬದಲೂನ್‌ 
ಚಡ್‌ ಗ೦ಭೀರ್‌ ಆನೀ ಕರೂಣ್‌ ಜಾಲಾ. ಸುಶಕ್ತ್‌ 
ಆನೀ ಸ೦ಗೀತಾತ್ಮಕ್‌ ಉತ್ತ್‌ರಾ೦ನೀ ಭರಿಲ್ಲ್ಯಾ 
ಕವಿತಾನೀ ಆಗ್‌ಟೇ ಆಶಯ್‌, ಆಯಚ್ಮಾ 
ಸ೦ವ್‌ಸಾರಾಚೀ ಲಾಗ್‌ಶಿಲ್ಲೀ ಸಮಜಿಕಾಯ್‌ ಆನೀ 
ಏಕ್‌ ನವೋ AY, ಕೋಣ್‌ ದಿಸ್‌ತಾ. ಹಾಕಾ 
ಲಾಗೂನ್‌ ಜಾವ್‌ಯೇತ್‌ ಮೇಲ್‌ವಿನಾಚೇ 
ಶೈಲೀ೦ತಯ್‌ ಮ್ಹತ್ವಾಚೋ ಬದಲ್‌ ಆಯ್‌ಲಾ. 
ಕವೀ ಮ್ಹಣ್ಣಾ - 
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आदलो रोमांटिक मूड सामको बदलून चड 
गंभीर आनी करुण जाला. सुशक्त आनी 
संगीतात्मक उतरांनी भरिल्ल्या कवितानी 
आगळे आशय, आयच्या संबसाराची 
लागशिल्ली समजिकाय आनी एक नवो 
दिश्टी कोण दिसता. हाका लागून जावयेत 
मेलविनाचे शैलींतय म्हत्वाचो बदल आयला. 
कवी म्हण्टा- 


आतां म्हजी वाट 


हांवेच कातरल्या... 


हांव एकलोच हे वाटेन 
म्हजेच मिसांव 


म्हजेच तेसांव... 


सुंदर मुखचित्रान आनी सोबीत 
छापणान सजयल्ल्या ह्या पुस्तकांत देवनागरी 
तशेंच कानडी लिपीचो वापर केल्ले निमत्तीं 
हांतूतली कविता सगळ्या आस्वादकांक उक्ती 
आसा. 


वाट - मेलविन रोड़ियास 


प्रकाशक : FAT पब्लिकेषन्स, 
उमिखान; 
कुलशेकर, 
मग्र - 575 005 


पानां. 45, मोल: रू 50 
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BBO ಮ್ಹಜೀ ವಾಟ್‌ 
ಹಾ೦ವೇಚ್‌ ಕಾತ್‌ರಲ್ಕಾ.... 


ಹಾಂವ್‌ ಏಕ್‌ಲೋಚ್‌ ಹೇ ವಾಟೇನ್‌ 
ಮ್ಹಜೇಚ್‌ ಮಿಸಾಂವ್‌ 
ಮ್ಹಜೇಚ್‌ ತೇಸಾಂವ್‌..... 


ಸು೦ದರ್‌ ಮುಖಚಿತ್ರಾನ್‌ ಆನೀ 
ಸೋಬೀತ್‌ ಛಾಪಣಾನ್‌ ಸಜಯ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ Go, 
ಪುಸ್ತಕಾ೦ತ್‌ ದೇವನಾಗರೀ ತಶೇ೦ಚ್‌ ಕಾನಡೀ 
ಲಿಪೀಚೋ ವಾಪರ್‌ ಕೇಲ್ಲೇ ನಿಮತ್ತೀಂ 
ಹಾ೦ತೂತಲೀ ಕವಿತಾ ANT, ಆಸ್ವಾಧಕಾ೦ಕ್‌ 
ಉಕ್ತೀ ಆಸಾ. 


ವಾಟ್‌ - ಮೇಲವಿನ್‌ ರೋಡ್ರಿಗಸ್‌ 
ಪ್ರಕಾಶ್‌ : ಕವಿತಾ ००८2 ಕೇಷನ್ಸ್‌, 
ಉಮಿಖಾನ್‌್‌ 
ಕುಲಶೇಖರ್‌ 
ಮಂಗಳೂರ್‌ -೫೭೫ ೦೦೫ 
ಪಾನಾಂ: ೪೫ ಮೋಲ್‌: ರು. ೫೦ 
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Think 
Corp Mahila Gold 









Loan scheme to purchase 
999 pure imported gold from Corporation Bank 









CORP | Corporation Bank understands your professional and personalneeds 
Mahila . andhas solutions to most of them. Now with Co rporation Bank's new 
2 0 ld scheme Corp Mahila Gold, you can buy 999 PURE IMPORTED 

GOLD from Corporation Bank or gold ornaments from jewellers. 


e Loans available for working and non-working women * Loans upto 
Rs.2.5lakhs atattractive interest rates e Low EMI e Simple procedures 


conditions apply 






For details, contact the nearest branch of Corporation Bank 





A Premier Government of India Enterprise 
Corporate Office: Mangaladevi Temple Road, Mangalore- 575 001 Ph: 0824-2426416-20 Website: www.corpbank.com 





